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^yPÊVÊLA MINÉ - AUTOUR DE MINUIT
Abbé Joseph Bovet

Noj'èthan du trè de no,
Lé d'amon, ouprâ dij'armayè,
Po vouêrdâ on tropi dèfiayè,
Ke rondjivan pri dou no.
La miné l'y ave dzafiiê;
Pri dou fu, Djan chumiyivè;
To d'on kou, fio ché ke chè levé :
« Tyè l'y a-the, lé din la yê »

Traderìderêne, traderidera,
Uè Djan, Toine è mè,

Rèmarhyin le bon Dyu,
Traderiderêne, traderidera,
Uè Djan, Toìne è mè

Ke no fan chin yu!

Du adon, no fan oyu,
Na brijon kefaji tan bi oure;
Toine è mè, no fan fié po
dzoure,
Tru kontin d'avi chin yu!
Di bij'andze Van tyirâ :
«Vofiô lêvi, bâ ou velâdzo^Sj^^
Le bon Dyu, din chon voyâ<$&^
Pri de vo, vin d'arouvâ »

No fan yu on'infanè,
Rijolin ou fon de na rèthe;
Por on Dyu, tyinta krouye pièthe
Rin de yi, rin de landzè!
No Vy chin tré tijelâ,
Ma chinfére tru de chéta;
No Vy an mê de n'ourèta,
Bin prèyi, bin tsantolâ

Nous étions deux, trois de nous,
Là-haut au pré des vaches alpées,
Pour garder un troupeau de brebis,

Qui ruminaient près du bassin.

Il avait déjà sonné minuit;
Près du feu, Jean sommeillait;
Tout d'un coup, le voici qui se lève :

« Qu'est-ce qu'il y a là bas dans le

ciel »

Traderiderêne, traderidera,
C'est Jean, Antoine et moi,
Qui remercions le Bon Dieu,
Traderiderêne, traderidera,
C'est Jean, Antoine et moi
Qui avons vu cela.

"Dès lors, nous avons
entendu
Un bruit agréable à

entendre;
Antoine et moi, nous

sommes restés tranquilles,
yyy^-Trop contents d'avoir vu cela

yvEfe:beaux anges ont crié :

« Il vous faut partir, en bas au village,
Le Bon Dieu, dans son voyage,
Près de vous, vient d'arriver »

Nous avons vu un petit enfant
Souriant au fond d'une crèche;
Pour un Dieu, quelle mauvaise place
Pas de lit, pas de langes
Nous y sommes tous allés,
Mais sans faire trop de bruit;
Nous y avons plus d'une petite heure,
Bien prié, bien chantonné
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